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Pjesa praktike

1. Violeta Brakus:

Cilat jané problemet me té cilat
ballafagohen mésuesit e MGJP-sé,
si sillem uné me probleme té tilla?

Violeta Brakus vjen nga Serbia. Ajo punon né
zonén frengjishtfolése té Zvicrés (Lausanne,
Crissier, Clarens, Leysin, Neuchatel) si mésuese e
MGJP-sé serbe.

Problemet me té cilat ballafagohen mésuesit e MGJP-
sé jané té natyrave té ndryshme. Do té pérmend kétu
disa prej tyre. Né vendet e prejardhjes (p.sh. né Ball-
kan) ofrohen kualifikime pér mésuesit, té cilat i pér-
gatisin ata pér punén e tyre jashté vendit (té tilla si:
program masteri, gé do t'u mundésonte mésuesve
pérvetésimin e kompetencave socio-kulturore, meto-
dike dhe didaktike). Né& shumicén e rasteve, mésuesit e
MGJP- sé ballafagohen vetém pas mbérritjes né vendin
e emigrimit me njé model krejtésisht té ri mésimdhénie
té MGJP-sé. Duke pasur parasysh kushtet e ndryshme
organizative t& mésimit, si dhe grupin e nxénésve, té
ciléve gjuha mémé shpesh u pércillet si gjuhé e huaj,
mésuesit e MGJP-sé detyrohen deri diku té béjné rolin
e nxénésve duke improvizuar, duke sjellé risi apo duke
vazhduar studime kualifikuese si dhe duke u orientuar
sipas konteksteve té reja kulturore, didaktike dhe pe-
dagogjike.

Librat e mésimit, librat dhe fletét e ushtrimeve, si
dhe literatura edukative e vendit toné bazohen né njé
gasje njégjuhéshe dhe monokulturore. Pér fémijét e
emigrantéve, té cilét kané lindur né njé trevé té re, kéto
materiale jané zakonisht té pamjaftueshme, shumé té
véshtira nga ana gjuhésore dhe praktikisht véshtiré pér
t'u pérdorur, pasi ata nuk bazohen né njé pérdorim
dygjuhésh. Gjithashtu ndihet mungesa e fletéve té ush-
trimeve, té cilat jané konceptuar jo né ményré té dife-
rencuar, pra jo té shkruara né dy-ose shumé gjuhé. Té
shumédéshirueshme do té ishin materialet mésimore,
té cilat bazohen né metodikén bilinguale, té shogéru-
ara nga libra ushtrimesh, té ilustruara me té dhéna pér
historing, gytetérimin, muzikén dhe artin e vendit té
prejardhjes.

Gjendja aktuale e MGJP-sé (né Zvicér) nuk éshté
aspak motivuese. Pas mésimit té rregullt né shko-
lla shpesh edhe pas aktiviteteve sportive, vazhdohet
me mésimin e gjuhés sé prejardhjes né orarin 17.00-
20.00. Frekuentimi i kétij mésimi ndodh kryesisht (mé
tepér tek nivelet e pérparuara) pasi nxénésit detyrohen
nga prindérit dhe jo se ata kané déshiré pér ta béré
njé gjé té tille. Heterogjeniteti i madh i klasave (pér sa
i pérket moshés, niveleve gjuhésore etj.) si dhe shké-
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putja apo largimi nga mésimi (sikur thjesht edhe dy oré
né javé), pérbén pér mésuesit njé sfidé t& madhe dhe
véshtiréson planifikimin e mésimit.

Shembull: Né té njéjtin grup uné kam nxénés té
té gjitha moshave, gé nga parashkollorét deri tek té
rriturit. Késhtu gjaté mésimit uné ndodhem rregullisht
midis grupeve té ndryshme jo vetém pér sa i pérket
moshés por edhe nivelit. Duke gené se uné jap mésim
né shkolla dhe komuna té ndryshme, mund té thuhet
se jam gjithashtu vazhdimisht «mbi shina» si njé lloj
udhétar i pérjetshém.

Té gjitha kéto probleme béjné, gé mésimi i gjuhés
sé prejardhjes té jeté shpeshheré i mérzitshém dhe lo-
dhshém. Pér njé brez nxénésish, té cilét rriten né njé
mjedis shumégjuhésor, mésimi do té ishte, singa ana e
pérmbaijtjes ashtu dhe nga ana organizative, jo shumé

térhegeés.

Pér mua si praktikante, do té ishte urgjentisht e
nevojshme, gé vendet e prejardhjes dhe ato té emigri-
mit té bashképunonin mé miré. Duhet té zhvillohen
strategji té pérbashkéta dhe té krijohet njé institucion,
i cili té merret me ruajtjen e identitetit kulturor té fé-
mijéve me sfond emigrimi. Gjaté punés sé pérbashkét
té ekspertéve dhe praktikantéve té té dyja vendeve
duhen béré pérmirésime organizative dhe pérshtatje
metodologjike té kurrikulave ekzistuese, si dhe duhet
té pérpunohen materiale té pérshtatshme. Ekziston
njé nevojé urgjente pér forma té reja organizative té
mésimdhénies, pér krijimin e njé¢ pune mé dinamike,
pér pérdorimin e mjeteve mésimore dhe mediave mo-
derne né mésim. Pérvec kualifikime té métejshme té
pérkohshme né vendin e prejardhjes ose té emigrimit,
&shté e nevojshme gé té iniciohen projekte té pérbash-
kéta arsimore, si p.sh. projekte kérkimore apo dhe se-
minare profesionale. Tashmé vértet ka projekte té rral-
la, por shumica jané projekte pilot t& pamjaftueshme
dhe shumé té shkurtra.

Uné veté, pas pérfundimit né vendin e prejardh-
jes, uné gjaté punés sime kam zbuluar gjithnjé e mé
tepér «té fshehtat» e mésimit té gjuhés sé prejardhjes,
kam mésuar pérvec punés dhe i kam raportuar proble-
met e mésimit té gjuhés sé prejardhjes né seminare té
shumta né vendin e prejardhjes si dhe né Zvicér; jam
kualifikuar mé tej, kam krijuar materiale té shkruara
né dy gjuhé si dhe kam marré pjesé né projektet pilot
té MGJP-sé dhe té shkollave zvicerane. Né ményré qé
mésimi i gjuhés sé prejardhjes té jeté sa mé i géndru-
eshém dhe sa mé cilésor, ai ka nevojé pér njé mobili-
zim sa mé té ploté té mésuesve dhe njé bashképunim
gjithépérfshirés né kété mijedis arsimor. Jo mé pak e
réndésishme éshté edhe njé pérfshirje e MGJP-sé dhe
problemeve apo shanseve té saj né rrjetin mediatik si
dhe né diskutimet publike mbi c¢éshtjet arsimore dhe
shkollore.



2. Yergahem Belay:
Tri sfida té médha

Yergahem Belay vjen nga Etiopia. Ajo jeton gé
prej vitit 1995 né Londér, ku prej vitit 2001 jep
MGJP-né né gjuhén Tigrinya.

Qysh né vitin 2002 kam filluar si mésuese e MGJP-sé
né gjuhén etiopiane. Q& né tri javét e para u ballafa-
gova me céshtjet dhe problematikat e méposhtme:

Si mund té merrem me pritshmérité e grupeve té
ndryshme (grupeve té nxénésve, prindérve, mésuesve
té shkollave shtetérore)? Pér té filluar rregullisht me
mésimin, ne duhet té fillojmé té bisedojmé me nxéné-
sit, t'i ndajmé ata né tri grupe dhe tua komunikojmé
kété gjé prindérve. Kjo ge e véshtiré, pasi ndarja né
grupe e nxénésve sipas moshés nuk kishte ndonjé
kuptim: Disa nxénés (edhe mé té rinjté) e dinin gjuhén
gé né fillim, kurse té tjerét (gjithashtu edhe meé té
rritur) nuk kishin njohuri. Pra ne na duhej t'i ndanim
grupet, jo sipas moshés, por sipas njohurive té gjuhés
amtare, gjé e cila do té krijonte té tjera probleme.

Cfaré mé duhet té béj nga ana metodike dhe di-
daktike? Duke pasur parasysh heterogjenitetit e madh
té grupmoshave, dhe stilet e ndryshme té té mésua-
rit sipas moshés, uné duhet té isha shumé kreative,
pér té ndjekur interesat e té gjithé nxénésve. Shumé
shpejt e kuptova gé ményra mé e miré ishte mésimi
interaktiv, duke i béré nxénésit mé aktiv.

Cfaré mé duhet té béj me sfidat né lidhje me librat
dhe materialet shkollore? Nga ana e autoriteteve eti-
opiane nuk m’u vu né dispozicion asnjé material pér
mésimdhénien jashté vendit. Krijimi i njé programi, i
cili do té merrte parasysh dhe do té kapércente barrie-
rat ndérkulturore, ishte pa ndihmén e mjeteve té tjera,
tejet e véshtiré dhe kérkuese. Né fillim u mbéshteta
vetém tek librat shkollor etiopian. Pasi njoha mé miré
historikun e nxénésve, e kuptova se pérdorimi i njé
teksti té caktuar né Etiopi, nuk do té ishte i pérshtat-
shém pér situatén né Angli. Por dicka e re ishte e ne-
vojshme, dicka gé kishte té bénte me marrédhénien
midis Etiopisé dhe Anglisé. Si rezultat krijova veté
materiale me temé «Tradita dhe kultura etiopiane»,
pér t'i ndérgjegjésuar nxénésit me céshtjet e identi-
tetit dhe vlerave kulturore. Kjo puné kérkonte shumé
kohé, edhe pér faktin se «gasja Top-Down» e punuar
né Etiopi, nuk funksionon né Angli, por edhe sepse
shumé tekste ekzistuese nuk pérshtaten pérsa i pérket
pérmbaijtjes. Shpesh kam gené e pakénaqur, por tash-
mé jam e lumtur, gé kéto vitet e fundit kam mésuar té
pérdor internetin si burim pér gjetjen e materialeve.

3. Hyrije Sheqiri:
Aktualisht problemi mé shqgetésues
pPér mua

vjen nga Kosova. Ajo jeton gé prej vitit 1995

né Suedi, ku fillimisht ka gené pérgjegjése e
mésimit té gjuhés sé prejardhjes né shqip né
Ronneby, Karlskrona dhe gé prej vitit 2007 né
Karlshamm. Teksti i méposhtém éshté paragrafi i
fundit i rréfimit té saj né kapitullin 1B.2.

Aktualisht problemi mé shgetésues pér mua, i sigurt
edhe pér shumé prej kolegéve té mi, éshté pjesémarrja
e sa mé shumé nxénésve né mésimin e gjuhés sé pre-
jardhjes. MGJP-ja pérbén njé rol té réndésishém pér
fitimin e njohurive dhe suksesin né shkollat suedeze,
né té cilat hulumtimi shkencor dhe pedagogjik nuk |&
vend pér dyshim. Uné shpresoj, se me njé pérkushtim
mé té madh dhe me njé vetédije té sigurt nga ana e
prindérve, do mund ta kalojmé edhe kété pengesé.
Pjesémarrja e gjeré e nxénésve shqgiptaré né mésimin
e gjuhés sé prejardhjes, ashtu edhe si¢ éshté ofruar né
ményré té integruar né sistemin shkollor suedez, né
té vérteté varet nga prindérit. Kjo lidhet me interesat
e tyre, gé fémijét ta mésojné gjuhén méme, sepse né
kété ményré ata e kané mé té lehté té mésojné léndét
e tjera dhe né té njéjtén kohé té forcojné identitetin
e tyre dygjuhésor dhe dykulturor. Kemi té béjmé kétu
me njé gjuhé té dyfishté dhe me pérfitime kulturore.
Si individé, nxénésit e MGJP-sé zgjerojné aftésité dhe
vlerat e tyre personale. Né kété ményré ata nuk béhen
té vlefshém dhe kompetenté vetém pér familjet e tyre,
por edhe pér shogériné dhe vendin, ashtu si dhe pér
veté vendin e tyre té prejardhjes.

Uné jam e bindur, se ky shgetésim im (i cili né té
njéjtén kohé éshté shgetésim dhe pér shumé mésues
té tjeré t& MGJP-sé), me angazhimin dhe mbéshtetjen
e madhe té prindérve (shqiptaré né Suedi), né té ardh-
men e afért do té jeté krejt i papérfillshem.
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4. Tri jetéshkrimet e nxénésve té
MGJP-sé

Gulcani (f, 8), jeton né Angli (Rréfim i mésueses
Zuleyha Toprak, London)

Gulcani u lind né vitin 2006 né Londér. Té dy prindérit
jané turg. Ajo ka njé motér mé té madhe. Babai i saj u
largua nga familja kur Gulcani ge pesé vjece. Kjo gjé
ishte shumé e véshtiré pér té pasi kishte njé marré-
dhénie té ngushté me té atin. Néna e saj éshté njé
grua e re me aftési té kufizuara fizike dhe mendore.
Edhe pse ajo jeton prej mé shumé se dhjeté vietésh né
Angli, ajo nuk flet anglisht. Néna e saj nuk ka asnjé té
afért né Angli. Edhe pse familja e té atit jeton po kétu,
Gulcani dhe motra e saj nuk marrin asnjé pérkrahje
prej tyre. Néna e Gulcanit pérpiget t'i cojé té bijat gjaté
pushimeve verore né Turgi, né ményré gé ato té méso-
hen me mbéshtetjen dhe dashuriné e familjes sé saj.
Gulcanit i pélgejné kéto pushime, ashtu si dhe fakti i té
genit bashké me gjyshérit, sepse atje ajo mund té luajé
gjaté jashté, ag sa déshiron. Udhétimin pér né Turgi e
paguajné gjyshérit e saj, ndérsa pushime té tjera, pér
arsye financiare, jané krejt té pamundshme.

Gulcani u regjistrua nga e éma né mésimin e
gjuhés sé prejardhjes, pasi né mésimin e zakonshém
e té rregullt ajo nuk binte né sy dhe kishte nevojé pér
mbéshtetje. Sipas nénés sé saj, ajo u keqtrajtua né
shkollé pér shkak té mbipeshés por edhe sepse ajo
meésonte mé ngadalé se té tjerét. Ajo ka shumeé pak
shoge né shkollén shtetérore, por me disa fémijé né
mésimin e gjuhés sé prejardhjes, ajo kuptohet shumé
miré.

Hobet e saj jané lojérat kompjuterike, televizioni
dhe ushqgimi. Ajo éshté e «gmendur» pas «Littlest Pet
Shop Toys» (kafshét lodér pér fémijé té vegjél), me té
cilat ajo mund té luajé me oré té téra. Ajo kujdeset me
shumé dashuri pér to, duke té |éné njé pérshtypje té
miré.

Aylin (f, 10), jeton né Gjermani

Emri im éshté Aylin. Uné jam 10 vjece. Aktualisht jetoj
me familjen time né Senden. Ky éshté njé gytet i vogél
né peréndim té Mynsterit né Gjermaniné peréndimo-
re. Hobet e mia jané muzika, kércimi, si dhe leximi.
Gjithashtu mua mé pélgen té shkoj né kinema. Kohén
e liré e kaloj kryesisht me shoget e mia gé jetojné né
té njéjtén lagje. Kam shoké gjermané dhe kurdé. Por
kam edhe disa shoké nga Turgia, Rusia, Polonia, Bos-
nja etj.

Prindérit e mi jané nga Anadolli juglindor, né terri-
torin kurd té Turqisé dhe jané pjesé e njé grupi etnik
turk. Atje ata jetonin né njé fshat té vogél té quajtur
Bahcin. Fshati ekziston ende dhe ndodhet né aférsi té
gytetit Mardin. Ne jemi pjesé e njé komuniteti fetar.
Uné kam katér motra dhe véllezér dhe jam rritur né
njé familje t& madhe, gjé té cilén e vlerésoj shumé, pasi
ne motrat dhe véllezérit kemi géndruar gjithmoné me
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njéri-tjetrin. Familja ime jeton prej mé shumé se 20
vjetésh né Gjermani. Shumica e véllezérve dhe mot-
rave kané lindur né Gjermani, ashtu si dhe uné. Né
véshtrim té paré, uné jam rritur me gjuhén kurde dhe
gjermane. Né shtépi flas me prindérit gjuhén kurde.
Megjithaté me véllezérit dhe motrat flas gjermanisht.

Behar (m, 17), jeton né Suedi

Uné quhem Behar dhe jam 17 vjeg, jam lindur dhe jam
rritur né vendin tim, Kosové, derisa erdha dy muaj para
se té mbushja 10 vje¢c né Suedi, ku uné tashmé je-
toj dhe ndjek vitin e paré té gjimnazit. Jeta né Kosové
éshté jashtézakonisht ndryshe nga ajo né Suedi. Né
Kosové ka shumé varféri, kurse kétu né Suedi jeto-
het mé lehté dhe shumé mé miré. Edhe shkollat jané
shumé ndryshe. Né shkollat suedeze dreka ofrohet
falas, duke pérfshiré kétu edhe pijet, ndérsa né Kosoveé
duhet té paguhet gjithcka. Né Kosové uné béra katér
vite shkollé. Ne ishim 45 nxénés né klasé dhe kishim
vetém njé mésues. Kétu né Suedi ne jemi vetém 25
nxénés dhe pér secilén l1éndé kemi nga njé mésues.
Suedishten dhe anglishten e mésova shumé shpejt. Qé
nga klasa e shtaté uné mésoj gjithashtu edhe gjerma-
nisht.

Gjithmoné kam dashur té& géndroj né Kosové, por
prindérit e mi u zhvendosén kétu dhe uné duhet té
géndroja me ata. Kur uné té rritem edhe ca dhe té
kem pérfunduar shkollén, do té kthehem né Kosové,
pér té punuar atje. Pasi né Suedi erdhém pér té pasur
njé jeté mé té miré dhe pér t'iu larguar varférisé. Né
Kosové ka mé shumé disipling, pasi atje ka respekt ndaj
mésuesit. Kétu ka shumé nxénés mendjemédhenj, té
cilét e teprojné me gjithcka dhe nuk e dégjojné mésue-
sin. Népér lajme éshté béré gjithashtu e ditur, se cilésia
e mésimdhénies kétu ka réné. Mésimi né shkollat e
Kosovés éshté shumé mé i miré, vetém se shteti nuk
ka shumé para gé té investojé né shkolla. Kur uné té
kem fémijé, nuk do t'u lejojé atyre té harrojné gjuhén
dhe kulturén shqiptare. Mé duket krejt absurde, gé njé
fémijé té shkojé né Kosové dhe té mos di mé té flas
shqip. Kjo nuk ka pér t'u ndodhur kurré fémijéve té mi.



